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liana, ma che non possono essere ricondotti a nessuna delle lingue italiche o balti-
che e che debbono essere attribuite rispettivamente «a la existencia de un sub-
strato pre-itilico y prebiltico, similar en ambas zonas, y dialectalmente muy si-
milar s1 no 1déntico a la lengua hispana meridional-ibero-pirenaica» (414).

Non c¢’¢ dubbio che questo volume del V. aprira molte discussioni fra
gli specialisti di lingue paleoispaniche e di dialettologia indoeuropea. Pud
darsi che alcune delle sue conclusioni siano da modificare: del resto, il de-
stino delle opere veramente importanti & quello di essere discusse a fondo,
ma anche di suggerire nuove ricerche. Questo & quanto ci auguriamo che
accada, soprattutto nella direzione di una migliore comprensione della
complessitd dei processi di indoeuropeizzazione dell’Europa, con studi
che, in altre aree del continente, si muovano con la stessa serieta e felicita
di risultati per 1 quali dobbiamo essere grati all’illustre collega e amico
spagnolo.

Dipartimento di Linguistica dell’Universita di Pisa
Via S. Maria 85

[-56126 Pisa Filippo Motta

Stiber, Karin: Die primiren s-Stimme des Indogermanischen.
Wiesbaden, Dr. Ludwig Reichert Verlag, 2002, gr.-8°,311 S. Geb. 68 EUR.

Since 1998, Indo-Europeanists dispose of the Lexikon der indoger-
manischen Verben, in which all verbal roots and their derived verb stems
which can be reconstructed for PIE are conveniently listed. If one wants
to find all the PIE evidence for a certain nominal formation type, how-
ever, there is as yet no complete work apart from Pokorny’s outdated
1959 dictionary. Of course, the compilation of an on-line, electronic
Indo-European Etymological Dictionary (http://iiastnt.leidenuniv.nl/
1ed/) is making much progress, and will in future provide an enormous
wealth of data which can be updated any minute. For the time being,
however, this collection is not complete.

The existing lacuna in the collection of nominal forms has led S. in her
2001 Zirich Habilitationsschrift to collect and critically discuss all
known evidence for PIE s-stems, one of the nominal categories which can

con las lenguas balticas las coincidencias exclusivas son o claramente arcaismos (indistin-
cién a/o, asociacién derivacional de -éto- con los temas en -&, nominativo asigmatico de los
temas en -é) o rasgos que podrian serlo (procedimiento composicional en los topénimos,
compuestos toponimicos con preverbio, apelativos varios), o innovaciones muy poco espe-
cificas (confusién de sonoras aspiradas con sonoras, alteracién de -m final en -n» (414).
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be most easily distinguished and which has remained productive in Indo-
Iranian, Greek and Latin. S. offers “eine Darstellung der primir gebil-
deten Stimme mit einfachem Suffix *-s- im Urindogermanischen” (15).
Thus, she excludes composite suffixes such as PIE *-nes-, *-ies-, *-ues-.
The aim of her investigation is to single out the different forms and func-
tions which s-stems could have in PIE. It appears to me that S. has fully
succeeded in achieving this aim: she has written a very useful summary of
all or most there is to know about the synchronic analysis of PIE s-stems,
and of how they fit into current views about the PIE nominal inflection.
Apart from being a work of reference for Indo-Europeanists, parts of her
study will also be of interest to general linguists who are interested in the
synchronic analysis of abstract nouns. . ‘
The book is divided into three parts, viz. Preliminaries (19-68), Evi-
dence (69-198) and Evaluation (199-262). In the Preliminaries, S. dis-
cusses the three different semantic functions which can be reconstructed
for PIE s-stems: neuter abstract nouns (nom.sg. in *-0s), collective nouns
(nom.sg. in *-0s), and second member of possessive compounds

" (nom.sg.m./f. in *-es). This three-way distinction coincides with the dif-

ferent ablaut patterns of the PIE s-stems; it returns in the discussions of
the evidence and in the evaluation.

Part 2 treats the s-stems reconstructed for PIE according to the formal
and semantic relationship to the PIE root from which they have been de-
rived. S. distinguishes three categories: 75 s-stems to verbal roots (from
#bPeh,- “to shine’ to *ues- ‘to wear’), 12 s-stems belonging to a Caland
system (from *délh;gPos ‘length’ to *uétos ‘year’) and 7 isolated nouns
(among which are *h,éusos ‘ear’ and *h36h 05 ‘mouth’). The choice of
this subdivision is not accounted for in the precedings pages, so that the
reader is taken somewhat by surprise, but the three categories are dis-
cussed extensively in the third and last part of the book.

S.’s treatment of the s-stems is generally trustworthy and well-bal-
anced. Of course, one may have different opinions or additional remarks
about individual forms. By way of illustration, I will mention a small
number of points which caught my attention.

— p.93-94: The reflexes of the PIE root *heg”- basically have two different
meanings: the notion of ‘fear’ is expressed by Olr. -dgor ‘fear’, Go. og ‘fears’, agis
‘fear’, the notion of ‘sorrow’ by Gr. diyouat, dyvvuat ‘to mourn’, dyog ‘mourn-
ing pain, sorrow’. [n order to bridge the semantic gap, S. assumes that the basic
meaning of the root in PIE was ‘in seelische Erregung geraten’. To my mind, the
latter meaning is too unspecific to be credible; among other things, one might
also expect a resulting meaning ‘to be glad, rejoice’. Furthermore, the link with
the nasalized root *h,eng”- ‘to tighten, oppress’ (cf. LIV, s.v. *hremgP-, fn. 2)
would be lost if we would assume a meaning ‘in seelische Erregung geraten’.
Thus, it seems more likely that *h,eg”- ‘to fear; mourn’ is based on an original
meaning ‘to be oppressed, be cornered.” We may reconstruct *h,eg”- with a pala-
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tal velar, since the reconstruction of the pure velar is only based on the connec-
tion of the adj. Skt. aghd-, Av. aya- ‘bad’, which is not compelling.

— p. 110: S. correctly doubts the testimony of long @ in Avestan bhuuapah-
‘beneficent’: the # may have arisen during the text tradition. In fact, this has also
been argued by Lubotsky 1990: 131. The original short vowel appears in the
voc.sg. hunapo, and the lengthened vowel in the nom.sg.m. huuapa.

- p. 137: For Latin pas, Greek mviog, Latvian puvesi (m.pl.) ‘pus, matter’, S.
reconstructs a zero grade PIE *p#H-os rather than a full grade *péuH-os. This is
now confirmed by the Sanskrit cognate, which has recently been found by Lu-
botsky in the Atharva Veda (Paippalada recension) 4.14.3 abl.sg. puvasab ‘pus’.
This is the reading of the Orissa mss., against pumsab in the Kashmir recension
(A. Lubotsky, communication at the Third Int. Vedic Workshop, Leiden 2002;
the reference can be found in the Online database of the [ndo-Aryan inherited
lexicon, http://iiasnt.leidenuniv.nl/ied).

— p- 139: I agree that Avestan raodah- in Neérangestan 26 belongs to the root
‘to cry’ rather than to ‘to grow’. Instead of ‘weeping’, however, I would translate
the form as ‘howling”:

Y0 gaBd sraunaiieiti apo va paitis.x“aine

raobanho va karasangm va gadotingm *va

gaélangm va vasaiatgm

‘He who recites the gathas while there is an interfering noise of water

or of howling or of highwaymen or robbers

or of lowing livestock.’

(translation as in Kotwal-Kreyenbroek 1995: 55,
except for raodanho)

S. adopts Zimmer’s explanation (1984: 192) of Vispered 2.7 huraodah- as
‘who has a beautiful face’, assuming a semantic shift in Indo-Iranian of ‘weeping’
to ‘face’. Apart from the (im)probability of such a semantic shift, I think that
Bartholomae (1904: 1837) is right in assuming that huraodah- is simply an ab-
errant form of the stem huraoda- ‘well-shaped’ which occurs frequently
throughout the Avesta, among others in contexts which are conspicuously simi-
lar to that of Vispered 2.7.

— p. 158: S. derives *témHos- ‘darkness’ from a PIE root *temH- meaning
‘to faint’, attested in Indo-Aryan (Skt. subj. tamat) and Slavic (tomiti ‘to vex’).
However, the reverse direction of semantics is at least equally likely, in view of
the parallels adduced by S. herself (English black-out which went from “dark-
ness’ to ‘fainting’) and others (e.g. Russ mordka ‘darkness’, 6bmorok “fainting-
fit’). In that case, *témHos would not belong to the s-stems derived from known
PIE verbal stems.

— p. 160: S. adopts the etymology of Gr. dteviig ‘stretched, strained’ as
*n-tenes with *n- as the zero grade of *en- ‘in’. However, the preverb is usually
reconstructed as */4en-. Furthermore, there is no other certain evidence for a
zero grade of either *h;en or *en in other IE languages (cf. Beekes 1969: 27).
Thus, the earlier etymology *sm-tenés > *@Grevng, with psilosis in the attested
form, still seems the best option; cf. Frisk I: 177, and, hesitatingly, Beekes 2003.

In the first part of Evaluation, S. provides an outline of the ablaut
characteristics of the s-stem neuters, collectives and second members of
possessive compounds.
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Following Schindler (1975: 267 and 1994: 398), S. reconstructs a static
type of s-stems with lengthened grade of the root in the strong case
forms, and full grade in the weak cases. She acknowledges the following
six stems as evidence for this type: *sued”h-os, *suéd’h-es- habit, cus-
tom’; *sédos, *sédes- ‘seat’s *yegPos, *uégPes- ‘that Whi_ch is being con-
veyed’; *médos ‘thought’, *sregos ‘cover” and *uésos ‘piece of clothing’.
As S. admits herself, this number is too small and the semantic differences
with the normal type of neuters are too insignificant to assume a separate
category of s-stems. Instead, she proposes (207) to connect these nouns
with lengthened-grade verb forms, such as the so-called Narten presents.
Whether these six nouns are only historical accidents which took their
long vowel from such verb forms, or whether they point to specific
Narten-r oo ts, as were posited by Schindler 1994, is a point she chooses
to leave open. .

In my view, it is not even certain that all of these six stems had a
lenghtened vowel in PIE. The only nouns for which there is evidence in

_more than one branch is *médos, which is reflected in Greek urjdea (be-

side urfdopuar) and Armenian mit. In the case of *sped’h 1-os, "'fgtédhbl—es—,
we are probably dealing with a compound of the pronoun *sxe and the
verbal root *dPeh -, cf. Skt. svadhd-. As S. indicates herself, one might as-
sume that the syntagm occurred both as *sue dPeb - and as *sue *d"eh ;-
in PIE, *syé being the accented variant of the pronoun. The etymology of
Skt. vdbas- as being derived from *ueg”- has been dismissed by Insler
1996. This leaves the isolated forms Skt. vdsas- to *ues-, Olr. sid to *sed-,
and Greek ¢fjyog to *sreg-.

In the second part of her evaluation (217-260) “Funktion und Bedeu-
tung der s-Stimme”) S. summarizes the semantic properties of the s-
stems according to whether they are derived from verbal roots, belong to
a Caland system, or are isolated. This section contains some novelties.
Among the neuter abstract nouns which are derived from extant (or re-
constructible) verbal roots, S. distinguishes nomina rei actae (e.g. ’f‘/elét}:os
‘fame’), nomina agentis (*h,eusos ‘dawn’), nomina resultativa (f“bzég os
‘anger, sorrow’), nomina loci (*légPos ‘bed’), nomina instrumenti (no cer-
tain PIE instances) and nomina actionis (only *réudHos ‘crylng’).'She de-
duces these meanings from the semantic and syntactic characteristics of
the verbal root, according to the following scheme:

root subject meaning = s-stem

transitive = nomen rel actae
inanimate nomen agentis

intransitive animate i ingressive = nomen resultativum

nomen actionis
nomen loci

durative
an./inan. ¥ locative
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This subdivision has a scholastic touch to it, for in which respect is
‘dawn’ more agentival than ‘fame’, or why is “anger’ more resultative than
‘fame’? To take the nomina agentis as an exemple, there is no agent in the
traditional sense of the word in examples such as *h,éusos ‘dawn’ to the
root *hues- ‘to become light’, *péhagos ‘surface’ to *peh,g- ‘to coagu-
late’, *léunkos ‘light, light spot’ to *lexk- “to be bright’, etc. In order to
avoid confusion with other types of nouns which do indicate agents, it
seems preferable not to use the term ‘nomen agentis” at all for these
nouns.

In view of the number of pages spent on the theory of verbal ab-
stracts, it comes as a surprise that so little consideration is given to the
theoretical basis of the Caland system. It is legitimate to ask whether the
suffixes involved in this system (e.g. *ro-, *-mo- for adjectives, *-i- for
adjectives when used as the first member of a compound, *-s- for abstract
nouns, etc.) did indeed form a system, in the sense that the occurrence of
one variant in PIE (say, *kgit-ro- ‘white’) automatically implied that one
or more of the other variants also occurred (say, *kuit-1, or *kuéit-os
‘whiteness’). In a recent article, Meissner (1998) has addressed this prob-
lem, pointing out the unreliability of some of the Greek evidence. Beekes
(1995: 170) simply rejects the possibility that there is a system behind
these suffix combinations: “Note that the Caland system 1s no more than
arecurring pattern of archaic forms.” Still, I think that . is right in separ-
ately dealing with s-stems that cannot be linked to known verbal stems,
because the possible productivity of s-stems outside verbal bases would
be a significant linguistic feature of PIE.

The epilogue of the book only takes up two pages, being a summary
of general statements which can be made about s-stems as a nominal cate-
gory. This forms the appropriate conclusion of a thorough and trust-
worthy, but hardly innovatory study.
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For most intents and purposes this is an attempt to treat the difficult
question of s-mobile (s movable) in a full Indo-European context. The
elaborate title no doubt reflects genuine scholarly honesty: One might
expect a full treatment of a pan-1E phenomenon to contain a well-argued
answer to the question of its origin, but the s-mobile problem proves so
unwieldy that no such clear message can be given by the author who,
therefore, has instead chosen to focus on presenting an exhaustive ac-
count of all interesting descriptive aspects of the matter and of the per-
spectives that may be opened by their interpretation. Special attention is
thereby given to the remarkable fact that the phenomenon has experi-
enced a renaissance in several stages of Germanic and Baltic. It is more
than anything the combined treatment of all these points that gives the
book its special value. .

The introductory chapter (1-19) contains what amounts to a clear
and honest review of the book by the author himself, including his aspir-
ations and his frustrations. One can only applaud this choice which gives
a much more adequate and nuanced impression of the problematics than



